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Kazak TutniHIH ce3  OalibIFbIH  KYpauThlH  canaiapielH  Oipi  —
TEPMUHOJIOTHSUIBIK JIEKCHKA, SFHU TepMUH Kyieci. Mocenen, 2000 KbLibl
aBTOpJIAP YXKBIMBI KBIPBIK aJIThl FHUIBIM cajackl OoitbiHma 31 Tomabik «Ka3zakiia-
OpBICIIIa  OpBICIIA-Ka3aKlla TEPMUHOJIOTHSUIBIK CO3/1K» 0achlll  IIbIFAP/IbI.
Ce3nikTiH o71cOMET TIeH JUHTBUCTHKAFa apHajiFaH Oip FaHa 27-1111 TOMBIHBIH ©31H/1e
O0ec MbIHHaH actaMm TepMuHaep KamrtbuiraH. Au, 2003 xeutel  Kazakctan
PecniyOnukaceiHbIH MeMIIEKETTIK TEpMUHOIOTUS KOMUTETI (MeMTEepMUHKOM) T
caimacel OoWbiHma 211 xaHa TepMuHAI OekiTkeH. MyHJail CTaTUCTUKAIIBIK
MOJIMETTEp Ka3akK TuU1 OuliMI  TEpMUHAEPl KATApbIHBIH YHEMI TOJBIFBII
OTBIpFaHBIFBIH KopceTeai. MyHbIH cebeb1 Hene? bizaiHiie, 0acThl cedbenTepiHiH
0ip1 — Ka3ak TUIIHIH MEMJIEKETTIK T1J1 MOpTeOeCiH anybl. MEeMJIEKETTIK TiJ PETIHAE
KOFaM eMipiHiH OapJIbIK calachlH KAMTBIM, FEUIBIM CaJIAChIHJIa KEHIHEH KOJIaHbLIa
Oactaysl. Exinmrici, ka3ipri skahangaHy yepici MEH TEXHHMKa MYMKIHAIKTEPIHIH
apTybl FHUIBIMU >KaHAJBIKTAP MEH FBHUIBIMUA OaFBITTAPJIBIH JKEP IIapbIHAAFbl TYPIi
aliMakTapra Te3 TapayblHa OH BIKIAJ eTyi. ATanrad Kyobuisic KazakcTanapl, Kazak
T OLTIMI canachIHAA Jia aifHAJIBIN OTIeK eMec. MaceneH, TUI-TUIAEPALT FhUIBIMU
JKaHAJIBIKTap Kaszak TIIIHEe (YHKIMOHAIILI TpaMMaTHUKAHBIH €HIIl, aH-)KaKThI
3epTTenyiHe yikeH kemeri Tual. Kazak Tun mMamaHmapel OyJl cajlaHbIH 3€pTTEY
HBbICAHJIapbIHA KATBICTHI eHOekTep Oepe Oactanwpl. HoTmxkecinne, QyHKIIMOHAIIBI
rpaMMaTUKara KaTbICTBl YFBIMIAPALI OUIMIPETIH J>KaHa TUIAIK TEPMHHACP
KOJIJTAaHBICKA TYce OacTajbl.

AJl, TEPMUHOJIOTHS CaJlaChblHA KATBICTHI Ka3ak TUI OUTIMIHAE COHFBI Ke3Jepi
KOJITaHbIIa OacTaFaH, ajlalijjla JUMHTBUCTUKAJBIK CO3MIKTEpre €He KoWMaraH IToH
CO3JIepiHIH OIpl — asmopavlk mepmuH HEMECE ABMOpJIbIK MmMepMuHoep aTaybl.
ABTOPJIBIK TEPMUH OPBIC T1J1 OUTIMIHIET] TEPMUHACP/II ABTOPJIAPhIHA Kapai KIKTEY
YJITiCi HET131H/1€ alIbIHFaH. byl )KIKTENM Typi OpbIC FALIMAAPBIHBIH €HOCKTEPiH e
Kiaccugukayus mepmuHO8 No Aaemopcmey JNeN aTanajbl, SFHU TEePMUHICPII
asmopaapviHa Kapau owcikmey. FanpIMIapblHBIH aWTyblHA KaparaHua, Oyl
KIKTENIIM TEPMHUHIIEPAI  OJEYMETTIK TYPFbIIa 3€pPTTEYy MaKCaThIH KO3JICH/Il.
ATanraH JKIKTEIIM YITicl TEpPMHUHIEPAIH >KacalybliHna Oenriini Oip aBTOPABIH



HEMECEe YXXbIM MYIIEJEPIHIH POeJiH eckepydl Mminaerreial. FrimpiM TapuxsiHga
KOITEreH TEePMUHIEPAIH UIBIFYbl JKEKEJEreH TYJIFajdap/blH aTbIMEH ThIFbI3
OaillaHbICTa KapacThIpblIaAbl. MacelieH, ecerukonmep TEPMUHIHIH >Kacalybl
Jleonapno ma Bunum, npomsiuwnennocms (enepkocin) tepmuni H. M. Kapamsus,
coyuonozus TepmuHi O. KoHT eciMaepiMeH OaliaHbICTBI alThlIcA, Ti OLTIMIHIIE
ceMaHmuka TEPMHUHIHIH aBTOpbl (paHIily3 FrainsiMbl Mumens bpeans gen
tanbu1a/ibl.  COHABIKTAH COHFBI >KBUAAPHI OPBIC FalbIMAApPbl TapamnblHAH OyJI
KIKTEIIM YITICIHE KITI KOHUI aynapbuia Oactaransl Oaiikamansl. Meicansl, 2003
xbuIbl A. II. JIpstuernko «CiioBapp aBTOPCKMX TEPMHUHOB, MOHATHA W Ha3BaHUII»
atTel 375 OeTTeH TypaThlH KeJeMJll CO3IKTI apbIKKa IIbiFaprad. MHTepHeT
KYHECIHIE KeNTIpUIreH MoniMeTTep OOlbIHIIA, aTanFaH CO3/IKTE aBTOPJAPHI
HaKThl HeMece OipliamMa HaKThl aHBIKTAJFaH aBTOPJAPABIH TYPJi FBUIBIM
cananapbiHaa KongaHbuiaTelH 3700 FBUIBIME YFBIMJIAP MEH arayjap KaMTbUIFaH.
ConbiMen katap JI. B. IlonmoBanbiH 2004 xbputbl OmMckine «IIpobiiema kauecTBa
JUHTBUCTHYECKOTO TepmMuHa (Ha wmartepuasie aBTOPCKMX TEPMHHOCHUCTEM
GyHKIMOHATBHOM ~ TpaMMAaTHKH)»  TaKbIpblObI  OOMBIHINIA  KaHAUJATTHIK
JUCCepTalus KOpFaJlFaH.

MiHe, oOcbl JEpeKTepll Heri3re ajga OTBIPHIN, Ka3zaKk Tid OumMiHgeri
TEPMUHJIEP/IIH aBTOPJIAPBIH aHBIKTAy KAXXETTUIIrl J€ TybIHAaAbl. byn OarbiTTa
KYPri3ulreH  «ABTOPJIBIK ~ TEPMHHIAEP:  MOPMEHJII-TIOPMEHCI3  KOJIAHBLIY
TUHAMHKachl)» [1] mem aranaTblH ayFalllKel 3€pTTEY JKYMBICHI KOPHEKTI Ka3ak
raneiMaapsl A. baiitypeenyiel, K. XKyb6anos, C. Amanxkonos, H. CaypanOaes
eHOekTepi Herizigae xyprizunai. Cebebi Ka3zak TUIl TpaMMaTUKAChIHBIH TOJl
TUTIMI3IE OKBITBUIBIN, FBUIBIMUA TYpFblAA KyieneHyl «XX FacbIpAblH YJIbl
pedopmaTopel» aranraH AxmeT baitypceiayibl (1873-1938) ecimiMeH Tikenei
OaitnanbicThl. Kazak Tl OKYJIBIFBIH Ka3blll, TpPaMMaTHKa HETI31H KajJlaraH AXMeT
baiiTypChIHYJIBI VITTHIK TUIIIH HET131H]I€ TEPMUH jKacay MOCENIeCIHE epeKIle KOHLIT
Oemni, OyJI canaaa ThIH >KOJI CaJIbII, Y3/IIK YIT1 KOPCETT.

OJeTTe, Ka3aK TUIHIH TEPMHUH XKYHeci, TEPMUHTAHY TapuXbl Typalibl CO3
OonFaHIa OHBIH KEKE FBUIBIM cajlaChl pEeTIHJAE OTKeH FachIpibiH 30-11b1
KBUITAPBIHIA, SFHU KEHECTIK JI9yip/e KaybllTaca OacTaraHIbIFbl alThIIAIbI.
Anaiija, aTajraH MOCEJIEHI Co3 €Ty OapbIChIHAAa Ka3aK TEPMUHOJIOTHUICHIHBIH
TapuXblHA KATHICTHI MbIHA JCPEKTEP/IIH €CKePUITeH/IIT MaHbI3/IbI O0map ei.

1926 xbuibl  bakyge etken TypkimngepaiH OYKUIOZAKTHIK — OipiHII
KypbUITalibiHIa AXMeT balTypChIHYJIBIHBIH apHaibl OasHAaMa >KacaraHbl Oeril.
Axmer  baiitypchiHyibl €3  OasHAamachlHIa ~ OIpbIHFAll  TEPMHUHOJIOTHUS
KaJBIITACTBIPY MaKCAaThIMEH AKQJAEMHSIIBIK OPTANBIK >KaHBIHAH Ka3aKTapAblH
apHalbl KOMHCCHUS KYPFaHIBIFBIH JKOHE aTajnfaH KOMHUCCHSIHBIH — TiJITe
BapBapU3MIEPAIH €HiN, Oy3bUIMAayblH KaMTaMachl3 €TyFa MYMKIHIIK OepeTiH
TOMCH/JICTI/ICH KaFuaaTTap HEeT131H/1e )KYMBIC ICTEHTIH/IINH alTKaH:

a) TEPMUH PETIHJIE VFHIMHBIH MOH-MAFbIHACBIH aIllbIll Oepe anaThlH Ka3ak
CO3JICpiH aly;

o) MyHmal ce3lep Kaszak TiTiHEH TaObUIMaraH >KaFjaiia, OHBI TYBICTAC
TIACpeH KaObuIIay;



0) TaHBIMAJN XaJBIKAPATBIK TEPMUHICP KaObUIIaHaA anaapl, Oipak ojap Kaszak
TUTIHIH TaOUFAaThIHA COMKEC ©3repicKe YIIbIpaybl THIC,

B) Ka3ak TUIIHIH TaOUFaThIHA KaT CO3ACPIH 0opl Ka3aK TUNHIH epeKIIeTiriHe
cail 3repTiIIN aJIbIHYBI THIC.

Kazak 3usibuiapbl TepMHH)XacaM iClHE €H oyesl Kaszak Til Myjjeci, sSFHU
Ka3aK XaJKbl MYIJeci TyprbichiHaH kenenl. Kazak —TepMuHX)acaMbIHBIH
Karugartapbl 1924 KbUIIBIH MaychiM aiibiHAa OpbIHOOp KajlachlHa OTKEH
KpIprei3 (Ka3ak) OUTIMIIA3IapbIHBIH O1piHII ChE31HAEe MaKyJIIaHbIN, KaObUIJaHFaH
[2; 422]. Ocbl MaHBI3IBI AEpPEK HETI3iHIEe, Ka3aK TePMHUHOJIOTUSCHIHBIH KAJIBIITACY
TapHUXbl PECMHU TYPJE OCHI aTalFaH KyHre coiikec 1924 xpuinan 6acray anajsl Jemn
oiemis.

A. bBalTypchiHYIBI JUHTBUCTHKAIBIK TEPMUHAEPAlL kKacay OapbIChIHIA
Ka3aKThIH OaMbIpFbl TN ce3AepiH (OywviH, co3, myoOip, oJHcanay, OIHCYPHAK,
bacmayviui, basnoaywvlul), COHBIMEH Katap KipMe Ce3lepil (apin, aninne, ecen) ne
TUTIMI3/IIH epeKIIeNirine OerliMaen TepMUHJIIK MOHJE KOJJIAHYIbIH O3BIK YJTICIH
TaHbITTBL. Byrinri Tagma Axmer BalTypChIHYIBIHBIH €HOEKTEepl HET131HAe TepUII
anplHFaH TepMuHaepAin 147-ci OyriHae Kazak TUT OUIIMIHIE TIOPMEH/II
KOJIJTAaHBUTBII OTBIPFaHbl, 232-Cl1HIH KOJJIAHBICTAH IIBIKKAH IBIFBI aHBIKTAJIIBI.

1927 xbuibl T'onomexkud AxXxmeT BaWTypCBHIHOBTHI 5 MBIHJAM aHa TEPMHUH
HIBIFAPBIT, XaJbIKAPAIBIK TEPMHUHAEPI KOJIAHBICTAH BIFBICTBIPHIN TacTarl, OHbIH
OenemniH Tycip/l Aen aiblTaraH KepiHenal. A. balTypChlHYJIbIHA TUECLIl AEIIHIE€H
Oyn TepMuHaep Oip FaHa Tl OULTIMI cajacklHa FaHa KATBICTBI €MeC, Kaszak
FBUIBIMBIHBIH TYPJI1 CajlacblHA KAaThICTBI e OLIeMi3.

OkiHimke opail, 30-mbl XbULIAPABIH €K1 >KapThIChIHAH OacTam  TUTIMI3I1
TEPMUHAEP APKbUIbl MHTEPHAMOHAIJAHABIPY OaFbIThl YCTEMIIK alibll, OYJI ypaic
TOYEJCI3/IIK ajiFaH KbUIapFa IeWiH TYPAKThl KYPTi3UIIi.

1933 xpuIbl MeMIIEKETTIK TEPMUHKOM KYPBUIBIN, OHBIH TOparachl OOJIBIT
npodeccop Kymaitbepren JKyOanos (1899-1938) raraiibinganasl. FameiM Kazak
TEPMUHOJIOTHSACHIH JKacay, KaJbIITACThIPy IapajapbliHa OaliaaHbICTHI €H Oip
JKayanThl Ke3eHAe eHOeK eTTi. TepMHH YFBIMBIHBIH JACHUHHMIUSIBIK MOHIH alry,
Ka3aK TUIIHIH TEPMUHJEPIH KaJbIITACTBIPY, OJAPIBIH JKacally KaFuJaTTapbliH
xetiaipy ici mpodeccop Copcen Amamkoino (1903-1958), akagemuk Hbirmer
Caypan6aeB (1910-1958) enOexrepiHae KOpIiHIC TaNThHI.

byrinri  kyH TanaObl TYpFBICBIHAH KaparaHJa »>KOFapblla  aTajlfaH
FAIBIMJIAPJIBGIH, TUT 3aHABUIBIKTApBIH 3€pTTey, OasHmay omici Oip KaparaHja
KaparnaibIM OOJBIl  KOPIHIFEHIMEH, 3epTTey JKYMBbICTapblHA ©3€K OoJiFaH
MaceNIeNIepAiH  KYPJAENUIIrT MEH MaHbI3ABUIBIFEI 30p. COHABIKTAH Jla OJapiAblH
FBUIBIMH MYypajiapbl OYTIHT1 KYHT€ JEHIH T MaMaHJApbIHbIH KbI3bIFYIIbUIBIFBIH
apTTBIPBII, *aHA FHUIBIMHU 3e€pTTey eHOeKTepiHe apkay Oousbin keneni. ConapabiH
KaTapblHa 63 3€PTTECYIMI3/1 /1€ KATKbI3aMBbI3.

Axkanemuk ©O. AiitObaeB TepMHUHKAcaM: «KOFaM MYyIIeJepl TapanblHaH
JKacajaThlH CaHAIIbl OPEKeT», «KOJJAH KacaldaThlH TBOPYECTBOJIBIK 1C» el
OTBIPBII, «HCANNbL XATIKMBIK Mil0e2i KonmezeH co30epoiy KaulaH, Kauiau navoa
boneanvin Oine Oepmetimiz. An mepmunoepoiy, minmi OYKil 6ip mMepMuHOIiK
JCylleHiy Heee OAUIAHbICMbL, KAAl, KAll Me32i10e HCACANZAHbIH 01 alimbin bepyee



bonaovl. Byn orcazvinan mepMuHOepoiy OHOMACMUKANLIK JleKCuKkameH (Kici
ammapwvimen) ykcacamoln dicepi 6apol pacy» [3;126], - neiimi. FanbIMHBIH OCBI
TYKBIPBIMBI Ka3aK TUT OUTIMI TEPMHUHJIEPIHIH KaJIBITITaCybl MEH JaMy TapHUXbIHA
KOCa, OJ1ap IbIH aBTOpJIapblHA KATHICTHI 13/ICHICTEP/IIH aca KaKETTIrH KOpCeTe .

Kazak ranbIMIapblHbIH JIMHTBUCTUKAIBIK CO3JIIKTEpIHE €HOEH >KYypreH
TEPMUHACP/IIH Oipl — 9noHumM. DNOHUM TpeK TIUIIHEH ayJapraHia «aT Oepyii»
JereH YFeIMIIbI Oepeni. Tin OumiMiHAE 3MOHMM JeN TePMUHJIIK aTayFa aifHajaraH
KAIKbl eciMep aTalangbl. Ocipece 5SMOHUM TEPMHUHACP MEIAUIMHA, XUMUS,
MaTeMaTrKa, (PU3uKa FRUIBIMIAPBIHBIH CaTajlapblH/A KU1 KOJTAHBLIAAbI. MBICaIbI
Menoenees rkecmeci, I'unnokpam aumvi, Om 3ayel, bomkun aypyel, Penmeen
cayneci XoHE T.0. Anaiima Kaszak Tin OutiMiHAe e a3 ga Oosca, SIMOHUM
TEPMUHEP/IIH Oap eKEHAITIHE KO3 )KEeTKi3yre 00IaIbl.

A. BalTypCBHIHOBTBIH YJITTBIK MYJJEre OarbITTalfaH €peH €eHOeri KeHec
UJICOJIOTTAphl TapalrblHAH KOFaM ©eMipiHe KaWIllbl AYINNAHIBIK OpeKeT Jen
TaHBUIFAHBIMEH, O3BIK OWJIBI 3aMaHiacTapbl A. BalTypCHIHYJIBIHBIH XaJblK YILIIH
»KacaraH WT1 ICTEpiH YJrl TYTHIN, >korapbl Oaramaii Ounmal. CoHblH Oip goneni —
KeHeCTIK Tin Oumiminge «badTypcyHoBckuii andasuty [4; 59] snoHuMIHIH
KAJIBINTACHII, TUHTBUCTUKAIBIK TEPMUHTE aiiHATYbl. BalTYpChIHYIIBI 5Ka3ybl XaJbIK
apachIH/Ia «TOTE Ka3y» Jen ataibin, 1929 xblira nefiH pecMU TYpAe KOJIaHbICTa
OosraHbl TapuxTaH Oenrim. Anadga XX FaceIpiblH OachIHIA Ka3aKTHIH CasCH-
QJIEYMETTIK ~ OMIpIHAE OpbIH alifaH ©3repicTep cajjapblHAaH Ka3akK oiinowui
OacTamkpila JaThlH, KEHIH KUPWUIMIA HETI3IHAE JKacajraH oiinOuMeH
anMacTeipbliAbl. OcbkiFaH OaiaHbIcThl A. BalTypCBIHYJIBI €CIMIMEH TIKENeH
OailllaHpICTa KaJbINTAaCKaH Ka3ak TuUl OuriMiHAeri OipaeH-Olp 3SNOHUMHIH
JMHTBUCTUKAIIBIK TEPMHUHACP KaTapblHAH BIFBICTBIPBUIBIN, MTOPMEHCI3 TEPMHUHICD
Ka0OatbiHa oTTl. CoFaH KapamactaH, A. BallTypChIHYJIBI HETI3JIETeH Ka3ak >Ka3ybl
Oyriari  tagra geuin  Keitait  Xamblk  PecnyOnmKachlH ~— MEKCHICUTIH
KAH/IaCTAPBIMBI3/IBIH  OINMOMI  OOJBIN  Kejle JKaTKaHABIFbl  «balTypChIHYIIBI
QMNOMIHIHY OMIPIISHIITIH, JEMEK calajbl )KacaJIFaH IbIFbIH alFaKTanIbl.

Conm  cHMAKTBI Ka3a TUI OUIIMIHAE KOJJAHBUIATBHIH  JIMHTBUCTHUKAJIBIK
SMOHUMJCP/IH KaTapblHa wazamai mini, Kupuiiuya, 1ymbonvom — inimi,
Bunoepaoos mexmeobi CUSIKTBI TEPMUHIEP/I1 KATKbI3YFa 00TIabl.

KopeiTa aifTkanma, Ka3aKk TEPMHHOJOTHSCHI, OHBIH IMIHAE TUI OlmiMi
TEPMUHOJIOTHACHI JKyHel qamyabl. COHFBI JKUBIPMa KbIIAA Ka3aK FaJbIMIapbIHBIH
TEPMUHTAHBIM OAaFBITBIHJIAFBl FBUIBIMHA 3€PTTEY JKYMBICTAphl >KaHJIaHA TYCTI.
ocipece, Ka3aKThIH OalbIpFbl CO3/IEpl HETI3IHJE >KacallFaH TEPMUHIACPAIH YJecl
apTyna. Anaia, menriayi TUIC OTKIp MaceeNepAiH ¢ a3 eMECTIT1H alTaMbl3.
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Ozet

Makale Kazak dilsel terminolojiyin gelistirilmesi yollarina kisaca analiz
verilir. Ozellikle 6zel sektor ve birey, bilimsel disiplinlerin ihtiyaglar1 saglayan,
ulusal terminolojisine 6nemli katkilarda biiyiik bilim adami A. Baitursynov,
katkisini kabul edilir.

Summary

The article gives a brief analysis of the ways of development of Kazakh
linguistic terminology. Have considered the contribution of the great scientist
A. Baitursynov, which made a significant contribution to the national terminology,
especially in providing the needs of specific industries and individual scientific
disciplines.

And, led by the terminology used in the Kazakh language in education in
recent years, but the words do not penetrate into the language dictionaries things
the name of one of the author's copyright term or condition. The rights of authors
term Russian linguistics terms based classification model. This type of
classification of works of Russian scientists in terms of classification called on
authorship forward, according to the authors of classification terms. According to
scientists, this classification is the study of the social context conditions. This
classification model of the conditions should also take into account the specific
role of the author or team members. Many people in the name of the origin of the
terms in the history of science are closely linked. For example, the term helicopter
to be Leonardo da Vinci and Industry (Industry), the term N. Karamzin, the term
sociology A. Contact the author of the term contained in linguistics and semantics
associated with the names of the French scientist Michel Bréal recognized. Thus,
Russian scientists in recent years, there are clear signs that the model classification
is aimed at sharply.

In connection with the requirement of the day, above the laws of scientific
study of language, way of writing may seem simple at first glance, is the core of
the complexity and importance of the study. Thus, it is their interest linguists
scientific heritage and to this day, based on the latest scientific research. Among
them, the researcher. Academician P. Aitbaev terminology: "acts committed by
members of the public consciousness," "creative leadership”, saying, "People do
not know how many words in the language.



